
(синтагмы Матфея Властаря) 1 5 . Широкие и разнообразные цер­
ковные связи в период образования централизованных госу­
дарств довольно подробно уже исследованы в нашей литерату­
ре 1 в . 

Тесному культурному сближению народов этих стран в нема­
лой степени способствовало и единство (на определенном истори­
ческом этапе) книжного языка. Вплоть до X V I I в. книжным язы­
ком в Молдавии, Валахии и России был славянский язык, а как 
церковный язык он сохранил свое значение и в последующее вре­
мя. Вместе со славянским языком в Молдавию пришла и пись­
менность. От X V в. сохранилось более 800 молдавских грамот на 
славянском языке, большое количество рукописей церковного со­
держания, как переписанных в Молдавии, так и оригинальных 
сочинений местных авторов. 

Когда в конце X I V в. Сербия и Болгария были разгромлены 
турецкими захватчиками, их роль как центров литературы на 
славянском языке пала. Многие церковные и культурные деяте­
ли, спасаясь от турецкого гнета, бежали в Россию, Молдавию и 
Валахию. В Молдавии в X V в. были созданы скриптории, где рабо­
тали искусные мастера-переписчики, миниатюристы, переплетчи­
ки, прославившие себя созданием замечательных рукописей | 7 . 
Как раз в области книжного дела культурные связи братских на­
родов прослеживаются особенно отчетливо. 

А. И. Яцимирский довольно подробно изучил вопрос о состоя­
нии славянской письменности у румын в X I V — X V I I I вв. и опуб­
ликовал значительное количество работ по этой проблеме 1 8 . Он 
намеревался создать и обобщающее исследование, в котором соби­
рался подробно осветить культурные связи Молдавии и Валахии 
с Россией 1 9 . Это свое намерение он выполнил лишь частично, 
создав капитальный труд о Григории Цамблаке — церковном де­
ятеле, ученом богослове, авторе многих сочинений, руководителе 
переписки к н и г 2 0 . Не менее интересны и более частные его рабо-
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